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Révision 009 
 

Cette modification 009 est soulevée fournir des questions et réponses. 
 
Question 1: 
En ce qui concerne la demande d'offre à commandes (DOC) pour les boîtes fermées, les envois 
nationaux et transfrontaliers, nous pouvons offrir un service de Envoi en camion complet (ECC) via des 
conteneurs RAIL intermodaux, pour usage interne (Intra Canada) et transfrontalier (US-CAN & CAN-US) 
utilise également. Nous pouvons également offrir un service de expédition de détail – camion (EDC) pour 
les envois nationaux par rail.  
 
Sommes-nous autorisés à proposer des prix via des conteneurs intermodaux pour les trajets en  
Envoi en camion complet (ECC) et en expédition de détail – camion (EDC)? Si tel est le cas, nous 
pensons que cela apportera au Canada des économies bénéfiques et réduira son empreinte carbone. 
 
Réponse 1:  
Oui, les tarifs via des conteneurs intermodaux pour les trajets en Envoi en camion complet (ECC) et en 
expédition de détail – camion (EDC) sont acceptables. 
 
 
Question 2 : 
Pourriez-vous expliquer les modes de transport requis dans le type de service Régulier et Express? Ces 
types de services incluent-ils des services de conteneur RAIL intermodaux ou simplement des services 
de par dessus la route (PDLR)? 
 
Réponse 2 : 
Tel que spécifié dans la DOC, les services de messagerie et de fret pour les marchandises commerciales 
sont assurés par voie aérienne et / ou terrestre, Les types de services réguliers et express sont 
également aériens et / ou terrestres. Les expéditions par voie terrestre peuvent inclure des services de 
conteneur RAIL et / ou de par dessus la route (PDLR). 
 
 
Question 3 : 
Veuillez indiquer si nous pouvons appliquer un mode intermodal avec moins que-conteneur-charge 
(MQCC) pour les services EDC réguliers et les services ECC ? 
 
Réponse 3 : 
Oui. 
 
 
Question 4 : 
Je ne vois nulle part d'avis écrit spécifiant quoi que ce soit concernant le supplément carburant. Tous les 
prix soumis à la DOC doivent-ils comprendre le carburant? 
 
Réponse 4 : 
Normalement, le carburant n'est pas inclus dans les tarifs de base. L'offrant peut facturer le supplément 
carburant séparément. Pour plus de détails, veuillez reporter à la section 6B.6 Instructions pour la 
facturation et à l’ANNEXE "B" - BASE DE PAIEMENT, section 4, supplément carburant. 
 
 
Question 5 : 
Tous les prix doivent-ils être exprimés en dollars canadiens, peu importe l'expédition transfrontalière ou 
nationale? 
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Réponse 5 : 
Veuillez reporter à l’ANNEXE "B" - BASE DE PAIEMENT, section 1. Taux de base, deux points suivants: 
 
 Tous les tarifs de base pour les envois à l’intérieur du pays doivent être indiqués en dollars canadiens 

seulement. 
 Pour les tarifs de base pour les envois à l’échelle internationale, pour les envois en provenance du 

Canada, les tarifs de base doivent être indiqués en dollars canadiens; pour les envois entrants au 
Canada, les tarifs de base peuvent être indiqués en dollars canadiens ou américain, toutefois, ces 
tarifs de base doivent être clairement indiqués dans la proposition, si ils ne sont pas indiqués, les 
tarifs de base seront considérés en dollars canadiens. 

 
 
Question 6 : 
Pour les envois transfrontaliers et nationaux EDC, afin d'être les plus compétitifs, nous pouvons proposer 
un prix au pied avec un poids maximal par pied. Ce type de prix est de loin la méthode la plus rentable 
pour une tarification supérieure à 3 emplacements des patins et davantage à ECC pour les envois 
transfrontaliers, ENTRÉE ou SORTIE. 
 
Je me demandais donc si ce type de tarification serait acceptable et, dans l'affirmative, de quelle manière 
auriez-vous besoin de la traduire / l'insérer dans les modèles de tarification? 
 
Nous pourrions faire un prix au comptant par dérapage ou un prix fixe par pied de par une certaine 
quantité de poids, par exemple, afin qu'il puisse correspondre au taux de base des modèles de taux. 
 
Cela peut donc être facturé au pied et le coût unitaire étant le coût réel de chaque pied, etc. Veuillez 
indiquer si cela est acceptable. 
 
Réponse 6 : 
Veuillez reporter à la section 4.3.1 Critères financiers obligatoires. 
 
(1) Tarifs pour les voies spécifiées par le MDN 
 
Conformément à la section 4.3.1.2 Tarifs vers les voies spécifiées par le MDN 
 
Pour fournir des tarifs aux voies spécifiées par le MDN, l'offrant doit également fournir des tarifs à tous les 
autres utilisateurs désignés. 
 
Les offrants qui souhaitent proposer leurs services pour les corridors réservés au MDN doivent soumettre 
leurs tarifs à l’aide des modèles du MDN dans la pièce jointe 2 de la partie 3 – Modèles de tarifs. 
 
Pour fournir des services aux voies spécifiées du MDN, l'offrant doit utiliser des modèles de tarification du 
MDN. Les modèles de tarification du MDN indiquaient le format de tarification spécifique à accepter. 
 
(2) Tarifs pour tous les utilisateurs identifiés 
 
Conformément à la section 4.3.1.1  Tarifs pour tous les utilisateurs désignés  
 
L'offrant doit fournir des taux pour les régions où il est en mesure de fournir des services  conformément 
à l'annexe « B » -  Base de paiement.   
 
Les modèles de taux pour tous les utilisateurs identifiés ne sont que des exemples. L'offrant peut utiliser 
son propre format de tarif pour fournir des tarifs et tout format de tarif est accepté. 
 
 

Toutes les autres modalités demeurent inchangé 


